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Verbale del 17.06.2026  Protokoll vom 17.06.2026 

Incarico per la fornitura di prodotti di consumo 
per laboratorio, legno, ferramenta, utensili, 

elementi di arredo, vernici, materiale elettrico, 
edilizia e noleggio attrezzature 

 Beauftragung zur Lieferung von 
Verbrauchsmaterial für Labor, Holz, Eisenwaren, 
Werkzeuge, Möbel, Farben, Elektrogeräte, Bau 

und Vermietung von Geräten 

IDO 4584 

CIG B7612C7EA1 

Il RUP del Procedimento in oggetto                         
dott. Stephan Ortner, 

 Der EPV des im Betreff genannten                 
Verfahrens Dr. Stephan Ortner, 

Visto l’avviso pubblico di Eurac Research dd. 
12.03.2025 per l’istituzione di un Elenco Fornitori 
per affidamenti diretti per la fornitura di prodotti 
di consumo per laboratorio, legno, ferramenta, 
utensili, elementi di arredo, vernici, materiale 
elettrico, edilizia e noleggio attrezzature; 

 Nach Einsichtnahme in die öffentliche 
Bekanntmachung von Eurac Research vom 
12.03.2025 über die Erstellung eines 
Lieferantenverzeichnisses für die Direktvergabe 
von Aufträgen zur Lieferung von 
Verbrauchsmaterial für Labor, Holz, Eisenwaren, 
Werkzeuge, Möbel, Farben, Elektrogeräte, Bau 
und Vermietung von Geräten; 

Vista l’istanza di iscrizione all’Elenco Fornitori 
presentata dalla ditta C.I.E.B. Elettroforniture 
S.p.A. in data 11.06.2025; 

 Nach Einsichtnahme in den Antrag auf 
Eintragung in das Lieferantenverzeichnis 
eingereicht von der Firma C.I.E.B. 
Elettroforniture S.p.A. am 11.06.2025; 

Vista la procedura di affidamento diretto 
050943/2025 pubblicata sul Sistema Informativo 
Contratti Pubblici (SICP) della Provincia 
Autonoma di Bolzano ai sensi dell’art. 50, comma 
1, lett. b) del D.Lgs. 36/2023 e dell’art. 26 della 
LP 16/2015; 

 Nach Einsichtnahme in das 
Direktvergabeverfahren 050943/2025, 
veröffentlicht auf dem Informationssystem 
Öffentliche Verträge (ISÖV) der Autonomen 
Provinz Bozen gemäß Art. 50 Abs. 1 Buchst. b) des 
GvD 36/2023 sowie Art. 26 des LG 16/2015; 

Visto l’incarico nr. 4584 del 23.06.2025 conferito 
alla ditta C.I.E.B. Elettroforniture S.p.A. avente un 
importo massimo spendibile di € 27.000,00 oltre 
IVA ed una durata massima di 12 mesi; 

 Nach Einsichtnahme in der Beauftragung Nr. 4584 
vom 23.06.2025 an die Firma C.I.E.B. 
Elettroforniture S.p.A. mit einem maximalen 
Ausgabenbetrag von € 27.000,00 zzgl. MwSt. und 
einer maximalen Vertragsdauer von 12 Monaten; 

Considerato che l’incarico è stato strutturato 
quale contratto a consumo sulla base dei 
fabbisogni effettivi di Eurac Research e che 
l’importo massimo contrattualmente previsto 
non è stato esaurito entro la scadenza originaria 
del contratto; 

 In Anbetracht dessen, dass die 
Rahmenvereinbarung als Bedarfsvertrag auf 
Grundlage des tatsächlichen Bedarfs von Eurac 
Research ausgestaltet wurde und der vertraglich 
vorgesehene Höchstbetrag innerhalb der 
ursprünglichen Vertragslaufzeit nicht 
ausgeschöpft wurde; 

Considerato che, in corso di esecuzione del  In Anbetracht dessen, dass sich im Zuge der 
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contratto, è emersa la necessità di prorogare la 
durata dell’incarico al fine di garantire la 
continuità dell’azione amministrativa e 
l’efficiente approvvigionamento dei materiali 
necessari alle attività istituzionali di Eurac 
Research, consentendo il completo utilizzo 
dell’importo massimo contrattualmente previsto 
senza interruzioni operative; 

Vertragsausführung die Notwendigkeit ergeben 
hat, die Laufzeit der Rahmenvereinbarung zu 
verlängern, um die Kontinuität der 
Verwaltungstätigkeit sowie eine effiziente 
Beschaffung der für die institutionellen 
Tätigkeiten von Eurac Research notwendigen 
Materialien sicherzustellen und gleichzeitig die 
vollständige Nutzung des vertraglich 
vorgesehenen Höchstbetrags ohne operative 
Unterbrechungen zu ermöglichen; 

Considerato che la proroga contrattuale non 
comporta alcuna modifica dell’oggetto del 
contratto, delle condizioni economiche pattuite 
né dell’importo massimo spendibile 
originariamente autorizzato e che, pertanto, la 
struttura del contratto e l’operazione economica 
sottesa restano inalterate; 

 In Anbetracht dessen, dass die 
Vertragsverlängerung keinerlei Änderung des 
Vertragsgegenstandes, der vereinbarten 
wirtschaftlichen Bedingungen oder des 
ursprünglich genehmigten Höchstbetrages mit 
sich bringt und somit die Struktur des Vertrags 
sowie das zugrunde liegende wirtschaftliche 
Geschäft unverändert bleiben; 

Considerato che la modifica in questione non 
rientra in nessuno dei casi previsti dall’art. 48, 
comma 6, della L.P. 16/2015; 

 In Anbetracht dessen, dass die betreffende 
Änderung nicht unter die im Artikel 48 Absatz 6 
des Landesgesetzes Nr. 16/2015 vorgesehenen 
Fälle fällt; 

Considerato che la summenzionata modifica 
viene apportata secondo quanto disposto 
dall’art. 48, comma 5 e comma 12, della L.P. 
16/2015 e nel rispetto di quanto previsto dall’art. 
120, comma 5 e comma 13, del D.Lgs. 36/2023; 

 In Anbetracht dessen, dass die vorgenommene 
Vertragsänderung gemäß Artikel 48 Absätze 5 
und 12 des Landesgesetzes Nr. 16/2015 sowie 
unter Einhaltung der Bestimmungen von Artikel 
120 Absätze 5 und 13 des gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 36/2023 erfolgt; 

autorizza  genehmigt 

nel rispetto dei principi di economicità, efficacia, 
efficienza, e continuità dell’azione 
amministrativa, la proroga della durata 
dell’incarico nr. 4584 del 23.06.2025 fino al 
31.12.2027, fermo restando l’importo massimo 
spendibile originariamente previsto pari a € 
27.000,00 oltre IVA. 

Bolzano/Bozen, lì/am 17.06.2026 

 unter Beachtung der Grundsätze der 
Sparsamkeit, Wirksamkeit, Effizienz und 
Kontinuität der Verwaltungstätigkeit die 
Verlängerung der Laufzeit der Beauftragung Nr. 
4584 vom 23.06.2025 bis zum 31.12.2027, wobei 
der ursprünglich vorgesehene Höchstbetrag von 
€ 27.000,00 zzgl. MwSt. unverändert bleibt. 

Il RUP/Der EPV 

Dott. Stephan Ortner 
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